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MAGNA Powertrain
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(5] Suppller No,

{1} Ship-to-Address

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 MODUGNO (BA), ITALY
ITALIEN

{2) Motices of Receipt and Processing

Delivery Note

Customer number at vendor

8110

{3} No.
{4) Date of Dispatch
31.10.2024
(&) Freight {7} Inbound Delivery
prepald I Icarrfage | Waggen Carrier
Invoice
Freight oth. veh, (8] No.
- Express own veh.
Mail {9} from
Alr Frelght

{10) Your Reference {11} Your Order No./Date {12) Contact Person: {13} Direct Dial {14) Qur Confirm. No.
4500697990 (+4380444) | 20028
/29.10.2024 "
{15} Terms of Delivery {19} Means of Dispatch {21} Packaging Type {22) Shipping Merks Total Woight KG
. {23} gross {24} net
Delivered at Place 18630,800 | 1480,000
{25) Involce Reciplent {26} Recelving-itinloading Pt
Magna PT S.p.A., 70026 Modugno (BA), ltaly, IT 11
27} {28) Cust./Suppl.Ref.No. {28) Qrder Description {30} Quantity (31} (40] Poas.
Pos. Qrder no. [21) Packing Type (datails) LM Quantlty {is} - Notes
10 | ALMO150712-P2 DIFFERENTIAL GEHAEUSE # 400 |1
400 pcs of MO1507[12
/,
For PPAP samples (turning operation 10 on the Index (/\OS’ZZE
G300 only)
400 pieces Differential Housing (OP 10 Turning)
gooo04 | TBA-500086 Kunststoffpalette 800 x 600 S 4 (1
900005 | TBA-507085 TZF Diff Sirius 24 |1
900006 | TBA-506919 Paletten - Deckel 800 x 600 S 4 |1
SO\3 63660
KUEM]* 3+~ EL sl
Via dei CIeAmN, 303~ wumw ¢ 2500 [BA)
D & NV 2024
spicae 3« A tevad
verifica !r{tiuaistcl « quantita”
{42} Entry- | Processing Notes {43} Quentity Check {44} Quality Checl/Test Report {45) Reciplent {46] Inuoice Verification
Date
Neame/No.

MAGNA, Powerirain GmbH & Co KG

Industriestr, 35, 8502 Lannach. Phone; +43-580 444-0 Fax: +43- 50 444- 29582 Email; office@magnapowertrain.com internat; www.magnapowerirain.com
Legal Form: Limited Partnership. Corperate Seat: Lannach. Commerctal Reglster: FN12027 7w, UID-Nr.; ATU48232808, Jurlsdiction: Provincial Court Graz
Ralffaisen Bank International AG, 1030 Wien, Am Stadtpark 3, BLZ: 31000, Kto: 1-00.688.506, IBAN: AT78 3100 Q001 0068 8506, BIC: RZBAATWW
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Nadawcea (n:
Absender ({
Sender (na , aaaress, oy

KUMBTETOFFIECHMIK UND DIENSTLRISTUNDEN KL,

INDUSTRIESTRAREE &

CrrcE@raszy
8075 Hamy 300 O @FASZLOFK. AT

WWW. FARZL-OFK,AT

2

Odblorea {nazwiske lub nazwa, adres, kraj}
Emplinger (Name, Anschiift, Land)

ﬂfcugugme address, mu% / 5

Vig

[ T = FOD05 I, 72,

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIDNALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE . Nr

I il o umowie enlgdzynarodowsj przewozr
droguwegqtuwardw (CMR) bez wzgledu na]akakohviek przeciung klauzuly
Diesa Berbrderung unterllegt trotz elner gegsn This carriage is subject notwithstanding any
iamgunAbmnchung den Buslimmuﬂgen das claysa to the conbrary, {o tha Convention on
tha Contract for tha Intemational Carriage of

er den
n-n In:emallonalan Su—assengmarvemehr (CMR)

o//a c/cZZ'm;«?/ 4

va

3

Migjsca przeznaczents {miajscawosd, kral)
Austiaferungsort des Gules (Ort, Land)
Placa of defivery of the goods {place, country}

~FGOAE 1ol VoY /1.3

goods by road (CMR}
Przewanlk {nazwisko lub hazwa, adres, kra])
‘16 Frachifihrer (Name, Anschif, Land) ortov~
Carmior [name, address, country) prze ds@blﬂrsmo Transi
SPEED 5p. Z OPo‘naﬁ
renia 8, 61—017 [#73
e P 7822873410

NR REJ.: pY16232

Kolajnt przewoénlay (nezwisko lub nazwa, adres, kraj)
17 Nachiolgande Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)
Suecossive camlers {name, address, couniry)

adrucken Linlon elngerhmion Rubrkon miissen von FrachtfGhrer ausgefilit werdan.

4

Miajscs | et Seimdowara {miejscowode, krof, data)
Ortund Tab der Obemahma des Gutes (Ort, Land, Datum)
Placa and date of taking over the goods {place, country, dals)

P17 o2y Hard 88/ Lra.

342

?Fazswctmx NIE PONOSI ODPOWIEDZIALROSCI ZA RZECZYWISTA ZAWARTOSE OPAKOWAR, JAKOSS
b FOR THE REAL CONTENT OF FAGKAGES, CUALITY AND CONDITION'OF GOODS AND REAL LOAD WEIGHT.

ia i twagi p ik
1 8 Vorbehaltamd Bamuﬂwngen der FrachtfShrar l:l
Carrier’s rexervations and cbservations

1 5TAN ZAPAKOWANYCH WYROBOW DRAZ RZECZYWISTA WAGE LADUNKU, GARRIER IS NOT RESPONSIELE
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3 Zalgcrone dokumenty
- Beigafugte Dokumanta = 4
852 Dotuments altached ..
et
SEE
E5:
scy Cachy | numary tlode sztuk Sposdb opakawanla Rodzaj towal Nr statystyczny Waga bnmn wkg Obljgiodtwm'
g
- Kennzeichenund Nammen 7 Anzahl der Packstiicke 8 Art dor Verpackung 9 Bazaichung es Gules 0 st 18 htin kg Umfang m*
E. £ Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of goods Statistical number Gross weightin kg Voluma [nm*
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§ ﬁ 5 Klasa Liczba Litera
FE£3 Klasse Ziffer Buchstabe {ADR")
= Class Number Letar
Instrukgje nadawey Poslanowlenla speciaing
u 13 gnw;li,unlgall}:;o;\bsanders 19 Besondore Vareinbarungon
‘T enders Ing ns Special egreements
-
g
2
&
E ;;
5 .
k Fé 4 20 Nadawea palat! Polstten-Absender/Pallot sender Cdbiorca paletPaletian-Emplingar/Palfet recelver
BN
Eis
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255 Rodza/A/Type %E QE Saklo | RodzajAriTypa FSE QE Saldo
&29
%3
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k ‘E_E Euro-Palatia Euro-Paletta
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L2 E
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55 sragal , Gliterbox-Falata Gitterbox-Palete
828 14 Frachlmmungsanwnisungen :
Instructions as to payment for camiagn Potwisrdzanie o4 odblorcy Potwierdzen'a Klemwey/Data
Bestitgung des Emptinge Besliugung des Fahrersatum
Przewoine zammna { frei / Carriage paid Confirmation from the reciplent Confimatlen of the driver/Dats
Przewoine nleoplacone / Unfrel / Carriage forward

drukarnio_partner@interia.cu | tel. 663 281 915

(WDRUKARNIA

Wystawiono w dnia 45 Znplata f Riickerstatiung f Gash on delivery
Augefertigt In / am
Established in :5( % CQ * 0 o
Godzina wjazdu do 2aladunier Godzina zaladowania towaru ~
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Podpls 1 stompel nadawcy
Untarschrift und Stampel Absenders
Signature and stamp of tha sander

RAL

At the entranca to the lbading £
przedsiebiorstwo Transt

Syreni

Podgisstempal grwatrika / a,/? 5,

Unterschnft und Stempet des Frachtfohre
Signature and siamp of the carver
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